
—En efecte, arrosseguen una male-
dicció. En aquest país es considera que 
els autors no han de cobrar drets; de 
fet, la història comença amb els 618 
primers quaderns apaïsats de Trueno, 
quan editorial Bruguera registrava al 
registre de la propietat industrial els 
personatges sense explicar-te'n les con-
seqüències ni demanar-te permís. En 
aquell moment era com si aquesta edi-
torial et permetés treballar amb el teu 
personatge i estaven tan segurs que 
aquests personatges serien seus durant 
tota la vida, que es permetien el luxe 
de registrar-los al registre de la propie-
tat intel·lectual de Madrid. A l'any 
1956, de la propietat intel·lectual, se'n 
fotien com d'aquí a Sebastopol. Es 
pensaven que tenir la marca ja era su-
ficient, no donaven cap valor a la mà-
gia personal dels autors i no tenien cap 
respecte al fet literari. 

—No estem en la mateixa realitat so-
cial i política dels anys cinquanta, 
icom s'haurien de controlar aquests 
atemptats culturals? 

—Sí, és cert això primer que diu, pe-
rò l'any 1987 tingui un problema de 
propietat intel·lectual i vagi pels jutjats 
a veure què li diuen. O bé no saben de 
què va, o bé no tenen temps o estan 
col·lapsats. També hi ha una insensi-
bilitat total cap aquests problemes, i 
més encara si es tracta d'un còmic que 
està considerat absolutament subcultu-
ral. La paradoxa resulta que, si hi ha 
un cas d'aquests amb una novel·la per 
dues-centes mil pessetes, es troba un 
gran ressò, però si es tracta d'un tebeo 
que mou milions i milions de pessetes, 
ningú no en fa cas. El 1987 encara s'ha 
d'aprovar la famosa llei de la propie-
tat intel·lectual, que esperem que ac-
tualitzarà aquestes situacions i que 

aquestes coses quedaran 
clares i codificades i no 
s'haurà d'anar a estiraca-
bells com es va ara. 

Fa dos anys vaig denun-
ciar a dues comis-
saries de Barcelo-
na i Madrid un 
editor que publica-
va il·legalment els 

VÍCTOR MORA: «AQUEST ÉS EL PAÍS DELS PIRATES» 

La maledicció del 
capitàn Trueno 

David Castillo Buils 

Víctor Mora i el seu personatge «EL capitàn Trueno» són 
actualitat aquests dies, però no com a ell li agradaria. La 

disputa dels drets d'autor són una constant en aquest país. 
Amb «El capitàn Trueno» la pirateria ha saltat de les seues 

planes i l'ha abordat des de la realitat. 
nacionals i un dels narradors catalans 
més destacats de l'actualitat amb no-
vel·les com Els plàtans de Barcelona o 
El tramvia blau torna a publicar noves 
aventures del famós capità creat amb 
el dibuixant Lluís Bermejo. Paral·lela-
ment a aquest esdeveniment, una edi-
torial del grup Zeta ha retrobat els 
nefastos mètodes dels pitjors temps 
d'editorial Bruguera, republicant els 
primers episodis de Trueno sense res-
pectar els drets del copyright, ni tan 
sols col·locar el nom dels autors a 
l'edició. 

Durant dècades, Trueno va lluitar 
contra pirates i lladres que mantenien 
les injustícies. El que no va pensar Mo-

ra a l'any 1956 quan el va crear és 
que l'hauria de defensar ell mateix 
contra altres pirates molt més pe-
rillosos. 

—I Senyor Mora, quina mena de 
maledicció arrosseguen els drets del 
Capitàn Trueno? 

Víctor Mora, creador i guionista 
de personatges tan populars com 

«Capitàn Trueno», «Jabato», «El cor-
sario de hierro», «Dany Futuro» o 
«Tallaferro l'Almo-
gàver»; col·labora-
dor habitual de les 
més prestigioses re-
vistes de còmics inter-
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«Trobo una publicació als quioscos d'una obra meva on ni tan sols figura.el meu nom». 

primers quaderns del Capitàn Trueno. 
El primer jutge va dir: «No ha lugar», 
o sigui, que un senyor que reprodueix 
tots els Trueno i ara comença amb els 
Jabato ho pot fer perquè la pirateria 
és una cosa admesa. Diuen a l'estran-
ger que Espanya és el paradís dels pi-
rates. L'última ha sigut l'avís que 
m'han enviat per veure si em ratifico 
amb aquesta denúncia. Amb tot això 
passen els anys i aquest editor pirata 
ja té inclús un catàleg a tot color amb 
les meves obres i d'altres autors sense 
posar peu d'impremta ni res. Dels pri-
mers 618 quaderns de Trueno, aquest 
senyor ja en porta publicats uns qua-
tre-cents. Això és la lluita per la pro-
pietat intel·lectual. 

—IAquestes situacions no el cre-
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men, el fet que els seus personatges si-
guin piratejats per grans i petits 
editors? 

—Em cremen des de tots els punts 
de vista, des del material fins al mo-
ral, i econòmicament em produeixen 
unes despeses extraordinàries. Ara em 
trobo amb la situació actual. D'una 
banda, tinc els nous episodis de True-
no amb el dibuixant L. Bermejo per 
l'Editorial Planeta-Agostini, amb to-
tes les condicions i el copyright perfec-
tament legals i ens trobem amb una 
edició d'Ediciones B del grup Zeta on 
ni el meu copyright ni el del dibuixant 
Ambrós apareixen. Aquesta és una ree-
dició de les primeres aventures de 1956; 
a més, ha posat a peu d'impremta 
«Titularidad y derechos reservados a 

favor de la pròpia editorial», o sigui, 
que també han heretat, a part dels es-
tocs, els mateixos mètodes de l'edito-
rial Bruguera dels anys cinquanta. Em 
trobo amb una publicació als quioscos 
d'una obra meva on ni tan sols figura 
el meu nom, és una agressió i també 
una vergonya per a tots nosaltres el fet 
de la sortida d'una història sense el 
nom dels autors, és a dir, anònimes. La 
situació és del tot surrealista, s'ha arri-
bat a extrems com el de Jesús Blasco, 
que, a part de no cobrar els seus drets, 
no li volen tornar els quaranta origi-
nals que tenia l'editorial. 

— Vostè ha treballat a revistes inter-
nacionals com Pilote, Metal Hurlant, 
L'echo de Savanes, Heavy Metal o 
Zack, entre d'altres, iS'ha trobat en 
uns altres estats amb problemes 
d'aquest tipus? 

—Mai. Per exemple a França o Bèl-
gica aquestes coses estan superclares; 
hi ha. lleis de la propietat intel·lectual 
i sindicats i associacions professionals 
fortes. Els editors sempre utilizen uns 
contractes molt especificats. També hi 
ha problemes, però mai com els d'aquí. 
Fa ja deu anys que amb Víctor de la 
Fuente vam fer uns capítols de la his-
tòria de França en còmics per a l'edi-
torial Larousse. Cada any en rebo els 
meus drets, puntualment. Porto molts 
anys treballant per a l'editorial Dar-
gaud i mai no he tingut problemes. 
Crec que a Espanya hi ha un proble-
ma d'endarreriment de la societat per 
una sèrie d'esdeveniments històrics que 
tots sabem i per aquests problemes la 
nostra societat és endarrerida en molts 
aspectes, espero que mai coneixereu el 
clima que es vivia ací als anys cinquan-

• ta. Ara, pel fet de defensar-me de les 
agressions, sembla que sigui bel·licós, 
com si a un no li agradés viure tranquil. 

—Ha col• laborat amb diferents di-
buixants Ambrós (Trueno), Annie 
Goetzinger (Felina), To nio Parràs (Els 
inoxidables), Hidalgo (Al Dany) o 
Blasco (Tallaferro). iAquests dibui-
xants han definit i marcat els seus per-
sonatges? 

—Naturalment, crees un personatge 
i, al dibuixant, li dónes unes caracte-
rístiques físiques, inclús com van ves-
tits. Si no tens un bon dibuixant, el 
treball se'n va en orris. És una col·la-
boració essencial. 

—£ Com han funcionat les mútues 
influències dibuixant-guionista? 

—Jo puc dir el meu enfocament de 
la qüestió. Quan treballo amb un di-
buixant, sempre penso treure'n el mi-
llor profit estètic. El guionista juga una 
mica el paper d'agitador cultural, de 
fer-li vèncer les dificultats i tot el tre-
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ball produeix un moviment dialèctic 
ben curiós. També el text serveix per 
a inspirar el dibuixant; igual, quan jo 
veig el text il·lustrat, em dóna força per 
continuar. Una història funciona òp-
timament quan es troba la motivació 
dins de l'equip. Ara mateix, amb el Ta-
llaferro, que faig amb Blasco al suple-
ment setmanal del diari Avui, ens 
estem divertint i trobem estímuls per les 
dues bandes. Quan vaig escriure Els 
misteris de Barcelona del personatge 
Felina, amb Annie Goetziger, ella va 
transformar el meu guió en una histò-
ria brillant i màgica, això em va fer 
posar-me al mateix nivell, i així va fun-
cionar el matr imoni dibuixant-
guionista. Els dos artistes sempre han 
d'invertir un mateix esforç; en cas con-
trari, es produeix el divorci i la catàs-
trofe financera. 

—I Quants dibuixants han col·labo-
rat a la vida del Capitàn Trueno? 

—Primer Ambrós, el gran dibuixant 
valencià Ambrós. Després, Àngel Par-
do, Fuentes Man, un gran dibuixant 
barroc molt bo; també, Jesús Blasco en 
l'etapa 1986 i ara a la nova edició Lluís 
Bermejo. També n'hi ha hagut d'al-
tres, i la sèrie també ha tingut més 
guionistes, sobretot en èpoques en què 
el treball em superava, quan es feien 
publicacions subsidiàries. El Capitàn 
Trueno va donar molta feina i, per 
tant, molts llocs de treball a les empre-
ses, no només a nosaltres. 

—lEs podrien trobar els perquè del 
fluix mercat de còmics estatal? 

—Bé, aquí durant anys els tebeos 
han estat per a un públic infantil i ju-
venil. Això era quasi una tradició del 
país i també el problema de la censura 
impedia crear unes publicacions que in-
teresessin un públic adult. Després de 
la mort de Franco, s'han creat revistes 
per a adults, però s'han transformat en 
publicacions minoritàries pels tiratges. 
De vegades, surten històries formida-
bles que els adults no volen portar a ca-
sa perquè no les vegin els nens. Tothom 
s'ha abocat a aquest tipus de revista i 
el mercat infantil ha quedat de banda, 
oblidant que molts dels àlbums que es 
publiquen a Europa són per a tots els 
públics. 

—Un dels aspectes que més crida 
l'atenció és el fet de ser un dels millors 
guionistes de còmic internacional i, en 
canvi, com a novel·lista només sigui 
conegut als Països Catalans... 

—En realitat, vaig començar a es-
criure en castellà i vaig guanyar el pre-
mi Sésamo. Per raons de defensar la 
llengua, vaig començar a escriure en 
català. Això ha comportat que a Ca-
talunya sigui una mica conegut sobre-
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tot per la novel·la Els plàtans de 
Barcelona, de la qual s'han fet set o 
vuit edicions, però a la resta de l'estat 
no es coneix pràcticament aquesta ves-
sant de la meva obra. Tothom em co-
neix com el pare del Capitàn Trueno, 
un personatge que ha impactat enor-
mement. 

—La seva trilogia: Els plàtans de 
Barcelona, París flash-back i El tram-

fic, ningú no arribà a destriar la ficció 
de la realitat. És una situació empipa-
dora, però què hi farem... 

—i Manté la teoria del compromís 
intel·lectual i històric que fins ara han 
portat els homes d'esquerra? 

—Sí, aquestes coses han quedat molt 
menyspreades darrerament. L'altre dia 
als Encants de Barcelona, on vaig molt 
sovint a comprar llibres vells, em vaig 

«Després de la mort de Franco, s'han creat revistes per a adults, però s'han trans-
format en publicacions minoritàries pels tiratges». 
via blau, publicades per Editorial Laia, 
són un model d'aquest tipus de no-
vel·la realista que explica la vida d'un 
personatge des de la infantesa. i És 
Lluís Marti un alter-ego, un doble que 
recull les seves vivències personals? 

—En moltes coses, sí; en d'altres, 
no. D'aquesta trilogia de vegades s 'ha 
dit que era autobiogràfica, però aques-
ta acusació no és bona perquè la ma-
joria de les situacions són fictícies. 
També s'ha de dir que, d'altra banda, 
hi ha un fil continu, un alter-ego de la 
meva vida. 

—Inclús el nen que retallava els sol-
dadets de cartró al balcó... 

—Efectivament, aquell nen he estat 
jo, però hi ha molts fets de la meva vi-
da que no han sortit mai a les novel·les 
i hi ha molts personatges que els lec-
tors creuen que he conegut i que són 
totalment inventats. Una vegada en 
una reunió d'escriptors catalans vam 
llegir cadascú un conte. Jo vaig con-
tar una història que explicava l'arriba-
da de la policia a la casa d 'una gent 
menestral i la situació d 'un adolescent 
que era allà. El conte va agradar molt 
i tots van dir-me que era autobiogrà-

trobar un volum de Curzio Malaparte 
que no coneixia i que explica el que és 
un escriptor compromès. Jo no puc 
evitar pensar que un escriptor ha de 
mantenir una posició davant dels pro-
blemes, defensar si pot els febles i els 
oprimits, un escriptor ha de denunciar 
les bandarrades que es fan cada dia a 
espatlles de la gent que treballa modes-
tament i heroicament. Avui sembla que 
no hi hagi problemes, aquí a Barcelo-
na s 'ha vist que hi ha gana, que hi ha 
bosses de pobresa, que hi ha molts atu-
rats que s 'ho estan passant molt mala-
ment. Aleshores, parlar només de coses 
meravelloses em pot resultar fins un 
punt bé, però el meu temperament em 
fa no ser insensible als problemes. Em 
penso que una societat que no és justa 
va molt bé a la gent que mana i són 
aquestes minories les que s'aprofiten 
que no hi hagi escriptors que es fiquin 
amb ells, que només n'hi hagi que par-
lin de temes selectes. Mentre la socie-
tat sigui injusta, hi haurà escriptors que 
no deixaran que el poder estigui 
tranquil. 

—Com alguns dels seus personatges, 
ha viscut l'exili, la misèria i les presons 

franquistes, icom veu l'estat actual de 
les coses? 

—Vull fer una apreciació. A la pre-
só només he estat sis mesos, més divuit 
dies a jefatura. No he fet tant com 
molts homes de la meva generació que 
sortien i entraven amb continuïtat. Els 
meus exilis van ser confortables, per-
què vaig tenir la immensa sort de po-
der escriure en la llengua del país on 
era, a França. El meu exili va ser molt 
més confortable que el de molts homes 
i dones que van haver de sortir per 
raons polítiques o econòmiques i que 
ho han passat horriblement. 

La situació present per a un home 
com jo, que ha passat la major part de 
la seva vida sota una dictadura, és molt 
millor que l'anterior. En aquesta socie-
tat continua havent-hi injustícies i hi ha 
moltes coses que no m'agraden. El de-
sig seria que la democràcia fos millor, 
que la gerència dels interessos capita-
listes i del patró dels Estats Units fos 
pensant una mica més en els traballa-
dors. M'esgarrifo quan sento polítics 
que diuen que l'estat del benestar s'ha 
d'acabar, és a dir, que s'ha d'anar 
d'una manera més dura a l'estil Rea-
gan, que retallar el benestar de les ma-
jories. No es pot mai retallar els 
beneficis obtinguts durant anys de llui-
tes socials. No vull ser massa crític amb 
els socialistes, perquè ho tenen molt di-
fícil, però el veritable problema és la 
quasi desaparició d'una esquerra més 
dura com la dels comunistes o d'una 
esquerra més radical, tampoc no vull 
mitificar els comunistes. 

—Sempre s'ha sentit fidel a la seva 
particular visió d'home de carrer, d'un 
ciutadà més. i Creu que l'home pot va-
riar el destí individual i col·lectiu amb 
la seva lluita personal? 

—Molts destins individuals fent 
pressió poden fer variar el destí col·lec-
tiu. Nó hi ha dubte. També un destí in-
dividual.pot variar el col·lectiu, sigui 
el cas ,nófast del III Reich amb Hitler 
o el menys nefast de la Revolució rus-
sa amb Lenin. 

—I Quina'afinitat més destacable pot 
apuntar entre personatges seus tan di-
ferents com Trueno, Felina, Jabato o 
Lluís Martí? 

—És difícil, uns són lluitadors per la 
llibertat dels oprimits a l'estil dels ca-
vallers errants, Felina, en canvi, és 
també una justiciera, però amb dosis 
d'humor i misteri. Tots aquests perso-
natges són d 'un mateix narrador i tots 
ells: Lluís Martí, Trueno i els altres han 
estat escrits amb el mateix esforç i amb 
el mateix respecte per la gent que ho 
haurà de llegir, això si que ho puc as-
segurar. • 
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